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Luminaires extérieurs





Dear business partners and loyal EGLO friends,

we offer the perfect lighting for your garden, terrace or balcony. Our selection of outdoor luminaires 

ranges from classic models to modern, minimalist, and even extravagant designs. Outdoor luminaires are 

not only aesthetically appealing 3 they provide essential security for your home too, particularly during 

dark autumn evenings and winter months. The luminaires in our Safety & Comfort range, all of which 

feature motion sensors, are ideal for this purpose. Our connect.z smart light system makes operating 

your lighting system easy and convenient from your mobile or by remote control. We offer a range of 

products that allows you to stay connected even in the garden. We have also responded to the trends of 

sustainability, energy saving and the responsible use of resources in our outdoor luminaires range. Here 

we have solar models with high light output. We hope you enjoy browsing our catalogue! 

Geschätzte Geschäftspartner*innen, treue EGLO Freund*innen,

wir bieten Ihnen die perfekte Beleuchtung für Ihren Garten, Ihre Terrasse oder Ihren Balkon. Unser Sorti-

ment an Außenleuchten reicht von klassischen Modellen bis hin zu modernen, minimalistischen und auch 

extravaganten Designs. Außenleuchten sind aber nicht nur aus ästhetischen Gründen sinnvoll, sondern 

sorgen vor allem in den dunklen Herbsttagen und Wintermonaten für die nötige Sicherheit rund um Ihr 

Zuhause. Das gelingt mit unseren Leuchten aus dem Bereich Safety & Comfort, welche alle über Bewe-

gungssensoren verfügen. Unser Smart Light System connect.z ermöglicht Ihnen die bequeme Bedienung 

Ihres Lichtsystems. Von Ihrem Mobiltelefon aus oder per Fernbedienung. Hier bieten wir eine Produkt-

range, die Konnektivität bis in den Garten bietet. Auf die Trends Nachhaltigkeit, Energiesparen und dem 

verantwortungsvollen Umgang mit Ressourcen, haben wir auch in unserem Außenleuchten Sortiment 

reagiert. Hier haben wir Solarmodelle mit hoher Lichtleistung in unserem Sortiment. Wir wünschen Ihnen 

viel Vergnügen beim Durchstöbern unseres Katalogs! 

Chers partenaires commerciaux, odèles amis d9EGLO,

nous vous proposons l8éclairage parfait pour votre jardin, votre terrasse ou votre balcon. Notre gamme 

d8éclairage extérieur va des modèles classiques aux designs modernes, minimalistes et même extrava-

gants. Les éclairages extérieurs ne sont pas seulement utiles pour des raisons esthétiques, ils assurent éga-

lement la sécurité nécessaire autour de votre maison, surtout pendant les sombres journées d8automne et 

les mois d8hiver. C8est possible grâce à nos luminaires de la gamme Safety & Comfort, qui disposent tous de 

capteurs de mouvement. Notre système d8éclairage intelligent connect.z vous permet de commander faci-

lement votre système d8éclairage. Depuis votre téléphone portable ou par télécommande. Nous proposons 

ici une gamme de produits qui offre une connectivité jusque dans le jardin. Nous avons également réagi 

aux tendances de la durabilité, des économies d8énergie et de l8utilisation responsable des ressources dans 

notre gamme de luminaires d8extérieur. Notre assortiment comprend des modèles solaires à forte intensité 

lumineuse. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à parcourir notre catalogue !
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IP20 
 
IP20 luminaires are sufocient for living areas and kitchens.  
For degrees higher than IP20, the degree of protection is 
specioed in the information box of the luminaires.

Für den Wohnbereich und in der Küche sind IP20-Leuchten 

ausreichend. Bei höheren Graden als IP20 wird der Schutz-

grad im Infokasten der Leuchten angegeben.

Pour l8habitat et la cuisine, les luminaires IP20 sont 

sufosants. Pour les degrés supérieurs à IP20, le degré de 
protection est indiqué dans la boîte d8information des 
luminaires.

IP44 
 
Luminaires in the area of up to 60 cm around the bath or 

shower and up to a height of 2.25 m must be protected 
against splashing water.

Leuchten im Bereich von bis zu 60 cm um die Badewanne 
oder Dusche und bis zu einer Höhe von 2,25 m müssen 
gegen Spritzwasser geschützt sein.

Les luminaires situés jusqu9à 60 cm autour de la baignoire 
ou de la douche et jusqu9à une hauteur de 2,25 m doivent 
être protégés contre les projections d9eau. 

IP65
 
Up to a height of 2.25 m around the shower head and 
bath or shower tray, luminaires must be protected against 
water jets and may only be operated with safety extra-low 
voltage up to AC 25 volts or DC 60 volts.

Bis zu einer Höhe von 2,25 m rund um die Duschbrause so-

wie Bade- oder Duschwanne müssen Leuchten strahlwas-

sergeschützt sein und dürfen ausschließlich mit Schutz-

kleinspannung bis 25 Volt oder 60 Volt betrieben werden.

Jusqu8à une hauteur de 2,25 m autour de la douchette ainsi 
que du bain ou du bac à douche, les luminaires doivent 
être protégés contre les jets d8eau et ne peuvent être 
alimentés qu8avec une basse tension de protection jusqu8à 
25 volts ou 60 volts.

IP20 IP44 IP65

For all luminaires with a protec-

tion rating of IP44 and higher, the 
protection rating is indicated in the 
information box of the luminaires.
 

Bei allen Leuchten mit einem Schutz-

grad von IP44 und höher, wird der 
Schutzgrad im Infokasten der  
Leuchten angegeben.
 

Pour tous les luminaires ayant un  

degré de protection IP44 ou supérie-

ur, le degré de protection est indiqué 
dans le panneau d9information des 
luminaires.

SCHUTZKLASSENÜBERSICHT
APERÇU DES CLASSES DE PROTECTION

PROTECTION CLASS OVERVIEW
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SOLIDS / FESTSTOFFE / SOLIDES WATER / WASSER / L8EAU

0
Non protected.

Nicht geschützt.

Non protégé.
0

Non protected.

Nicht geschützt.

Non protégé.

1

Protected against a solid object greater than 50 mm, such 
as a hand.

Geschützt gegen feste Gegenstände, die größer als 50 mm 
sind, wie z. B. eine Hand.

Protégé contre un objet solide de plus de 50 mm, comme 
une main.

1

Protected against vertical dripping water. Limited liquid 
entry.

Geschützt gegen senkrechtes Tropfwasser. Eingeschränkter 
Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les gouttes d8eau verticales. Entrée de liquide 
limitée.

2

Protected against a solid object greater than 12 mm, such 
as a onger.

Geschützt gegen feste Gegenstände, die größer als 12 mm 
sind, wie z. B. einen Finger.

Protégé contre un objet solide de plus de 12 mm, tel qu8un 
doigt.

2

Protected against vertical dripping water below 15°.  
Limited liquid ingress.

Geschützt gegen senkrechtes Tropfwasser unter 15°.  
Eingeschränkter Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les gouttes d9eau verticales à moins de 15°.  
Entrée de liquide limitée.

3

Protected against a solid object greater than 2,5 mm, such 
as a screw driver.

Geschützt gegen feste Gegenstände, die größer als 2,5 mm 
sind, z. B. einen Schraubendreher.

Protégé contre un objet solide supérieur à 2,5 mm, tel qu8un 
tournevis.

3

Protected against water spray at an angle of up to 60°. 
Limited liquid ingress.

Geschützt gegen Sprühwasser in einem Winkel bis 60°. 
Eingeschränkter Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les projections d9eau à un angle allant jusqu9à 
60°. Entrée de liquide limitée.

4

Protected against a solid object greater than 1 mm, such as 
a screw or wire.

Geschützt gegen feste Gegenstände, die größer als 1 mm 
sind, wie z. B. Schrauben oder Drähte.

Protégé contre un objet solide de plus de 1 mm, tel qu8une 
vis ou un ol.

4

Protected against splashing water from any direction. Limit-
ed liquid ingress.

Geschützt gegen Spritzwasser aus beliebiger Richtung. 
Eingeschränkter Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les projections d9eau de n9importe quelle 
direction. Entrée de liquide limitée.

5

Dust protected. Prevents ingress of dust sufocient to cause 
harm.

Staubgeschützt. Verhindert das Eindringen von Staub, der 
ausreicht, um Schäden zu verursachen.

Protégé contre la poussière. Empêche la pénétration de 
poussière sufosamment pour causer des dommages.

5

Protected against jets of water from all directions. Limited 
liquid ingress.

Geschützt gegen Strahlwasser aus allen Richtungen. Einges-

chränkter Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les jets d8eau de toutes directions. Entrée de 
liquide limitée.

6
Dust tight. No ingress of dust.

Staubdicht. Kein Eindringen von Staub.

Étanche à la poussière. Pas de pénétration de poussière.
6

Protected against powerful jets of water from all directions. 
Limited liquid ingress.

Geschützt gegen starke Wasserstrahlen aus allen Richtun-

gen. Eingeschränkter Flüssigkeitseintrag.

Protégé contre les jets d8eau puissants de toutes les direc-

tions. Entrée de liquide limitée.

7

Protected against the effects of water immersion between 
15 cm and 1 m.

Geschützt gegen die Auswirkungen von Wassereintauchen 
zwischen 15 cm und 1 m.

Protégé contre les effets d8une immersion dans l8eau entre 
15cm et 1 m.

8

Protected against the effects of water immersion under 
pressure beyond 1 m.

Geschützt gegen die Auswirkungen des Eintauchens in 
Wasser unter Druck über 1 m.

Protégé contre les effets de l8immersion dans l8eau sous 
pression au-delà de 1m.

IP65
For more detailed information see DIN EN 60598.

Für genauere Informationen siehe DIN EN 60598.

Pour des informations plus détaillées, voir DIN EN 60598.

PROTECTION CLASS OVERVIEW 5
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SANIA-Z
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IP55

CALPINO-Z
33

IP55

EREMITANA-Z
33

IP55

MONTEROLO-Z
34

IP65

RIFORANO
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IP54

NEMBRO
43

IP54

DONINNI 1
44-45

CASTELNUOVO
46

IP65

GROTTAZZOLINA
47

IP65

MELZO
48

IP65

STAGNONE
51

IP54

FORNACI
53

IP54

KIBEA
73

IP54

CASCINETTA
79

IP54

CROPANI
83

IP54

HELSINKI
84

IP65

SALLE
86

IP54

RIGA-LED
93

IP54

EREMITANA
95

IP55

SPONGANO
96

IP65

MARUGGIO
96-97

IP65

CHIAPPERA
54

IP65

RAVELLO
55

IP54

SALITTA
58

IP65

NEVIANO
59

IP55

TAPARITA
60

IP55

FANDINA
60

IP55

MONTELAURO
62

IP65

CHINOA
70

IP54

IP65IP55

IP55
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This product is available in different colors and shapes. / Dieser Artikel ist in unterschiedlichen Farben und Formen verfügbar. /

Cet article est disponible en différentes couleurs et formes.

FUNCTIONAL

FUNKTIONELL 

FONCTIONNEL

SOLAR

SOLAR 

SOLAIRE

GRUTTI
98

IP65

DESELLA 1
98

IP55

GENOVESE
99

IP65

CALPINO 3
100-101

IP54

CALPINO
102

IP54

CALPINO 2
102

IP54

CAMARDA
104

IP54

POGGIARELLO
105

IP54

FAEDO 3
146,  148

IP65

MACHIO
150-153

IP65

EPIFANO
154-155

IP65

NEMA
156

IP54

FAEDO 4
156

IP65

LAMEDO
157

IP65

RIGA 3
157

IP67

PARK 5
158

IP54

CONNECTOR BOX
159

IP68

DARFANO
173

IP54

VOSCARI
173

IP54

LAMOZZO
176

IP54

APPRODO
112

IP54

MARGIDORE
113

IP54

MINERARIO
114-117

IP54

CASTAGNETO
118-119

IP54

MONTEROLO
124

IP65

HIGH IP CLASS 7



Licht zum richtigen Zeitpunkt

Licht, das durch Bewegungen aktiviert wird, 

bietet Ihnen viele Vorteile. Mit den Sensor-

leuchten und Sensoren von EGLO bringen 

Sie erheblichen Komfort in Ihren Alltag und 

erhöhen die Sicherheit rund um Ihr Zuhause.

Light at the right time

Light activated by movements offers many 

advantages. EGLO sensor luminaires and 

sensors provide you with a great deal of 

comfort in your daily life and increase the 

safety of your own four walls.

Lumière au bon moment

Lumière, qui est activé par le mouvement, 

offre de nombreux avantages. Avec les 

lumières des capteurs et des capteurs de 

EGLO apporter un confort considérable dans 

votre vie quotidienne et d'augmenter la 

sécurité de vos propres quatre murs.

SICHERHEIT & KOMFORT 
SÉCURITÉ & CONFORT

8 SAFETY & COMFORT





2
SAFETY 

EGLO sensors and sensor luminaires will show you thresholds and 
tripping hazards in time. Lower your accident risk in and around 
your home.

SICHERHEIT 

EGLO Sensoren und Sensorleuchten lassen Sie Schwellen und Stol-
perfallen vorzeitig erkennen. Senken Sie dadurch das Unfallrisiko in 
und um Ihr Zuhause.

SÛRETÉ 

Les capteurs et les luminaires à capteurs d8EGLO vous permettent 
de déceler d9avance les seuils et sources de trébuchement. Réduisez 
ainsi les risques d9accident dans et autour de votre foyer.

1
COMFORT 

The light comes on 3 without requiring you to push a button, 
leaving your hands free to carry your shopping bags. Come home 
comfortably with the sensors and sensor luminaires by EGLO.

KOMFORT 

Das Licht geht an 3 ohne dass Sie einen Schalter drücken müssen 
und Sie haben die Hände frei, um die Einkäufe zu tragen. Kommen 
Sie komfortabel nach Hause mit den Sensoren und Sensorleuchten 
von EGLO.

CONFORT 

La lumière s9allume 3 sans que vous n9ayez besoin de presser un 
interrupteur et vous avez les mains libres pour porter les achats. 
Entrez confortablement chez vous avec les capteurs et les luminai-
res à capteurs d9EGLO

1 COMFORT
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3
SECURITY 

Motion detection will safely light up badly visible areas when this is 
necessary. You will always be able to see what is happening and can 
deter unbidden guests with the EGLO sensors and sensor luminaires.

SCHUTZ 

Durch die Erfassung von Bewegung können schlecht einsichtbare 
Bereiche beleuchtet werden, wenn es notwendig ist. Sehen Sie 
immer was passiert und schrecken Sie ungebetene Gäste mit EGLO 
Sensoren und Sensorleuchten ab.

SÉCURITÉ 

Il est possible grâce à la saisie des mouvements d9éclairer au besoin 
des zones difociles à voir. Ayez toujours un Sil sur ce qu9il se passe 
et découragez les intrus avec les capteurs et les luminaires à capteur 
d8EGLO.

4
SAVE MONEY 

Sensors and sensor luminaires by EGLO help you save money. Your 
light will only come on when it is needed, and lower the energy 
costs for every home.

GELD SPAREN 

Sensoren und Sensorleuchten von EGLO helfen Ihnen bares Geld 
zu sparen. Das Licht geht nur an, wenn es benötigt wird und senkt 
damit die Energiekosten in Ihrem Zuhause.

ÉCONOMISER DE L9ARGENT 

Les capteurs et les lampes à capteur d9EGLO vous aident à économi-
ser de l9argent comptant. La lumière ne vient que lorsque celle-ci est 
requise, ce qui réduit ainsi les dépenses énergétiques de tout foyer.

2 SAFETY

3 SECURITY

4 SAVE MONEY

SAFETY & COMFORT 11



EGLO CONNECT.Z 

EGLO CONNECT.Z 

EGLO CONNECT.Z

MODERN

MODERN 

MODERNE

TIMELESS

ZEITLOS 

SANS TEMPS

CONNECT-Z 
SENSOR

31

ALAMONTE 3
78

ALAMONTE
80

HELSINKI
84-85, 87

RIGA 5
90

ATOLLARI
91

SAKEDA
91

GENOVESE
99

TRIBANO
106

MUSSOTTO
122

MADRIZ
123

RIFORANO
42

GROTTAZZOLINA
47

FIUMICINO
50

CALDIERO
51

FORNACI
53

PALOSCO
53

BELCREDA
71

BREGANZO 1
106

CERNO
107

CITY
108-109

APPRODO
112

CASTAGNETO
118

CORNALE
120

AZZINANO
122

VERRES
122

12 SAFETY & COMFORT



This product is available in different colors and shapes. / Dieser Artikel ist in unterschiedlichen Farben und Formen verfügbar. /

Cet article est disponible en différentes couleurs et formes.

TRADITIONAL

TRADITIONELL 

TRADITIONNELLE

FUNCTIONAL

FUNKTIONELL 

FONCTIONNEL

SOLAR

SOLAR 

SOLAIRE

SIDNEY
128

LISIO
129

NAVEDO
130, 132

LATERNA 4
135

LATERNA 5
136

FAEDO 3
147-149

MACHIO
151, 153

PAGINO
157

LM_LED_E27
162-163

LM_LED_GU10
162

CERRISI
168

DREOLI
168

PANTETE
169

ALTILIA
170

PRIETTA
171

FRIGENTO
172

SPIANTE
172

BARACCONI
172-173

DARFANO
173

VOSCARI
173

SUZZARA
174

UTRERA
174

CROARA
174

CORBEZZOLA
175

PORRASSA
175

MARTANO
175

LAMOZZO
176

STIAPPA
177

CONETTIMARA
177

PANETTIERI
178

CASABAS
178

SAFETY & COMFORT 13



EGLO CONNECT.Z 

EGLO CONNECT.Z 

EGLO CONNECT.Z

CONNECT Z 
REMOTE

30

CONNECT-Z 
SWITCH

31

CONNECT-Z 
SENSOR

31

SANIA-Z
32

ARGOLIS-Z
32

CALPINO-Z
33

EREMITANA-Z
33

BASALGO-Z
33

MONTEROLO-Z
34

FLATNEON Z
35

LM_LED_GU10
36-37

LM_LED_E27
36-37
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MODERN

MODERN 

MODERNE

RIFORANO
42

MANFRIA
43

NEMBRO
43

DONINNI 1
44-45

CASTELNUOVO
46

GROTTAZZOLINA
47

MELZO
48

RIGOSA
49

FOSSIGNANO
56

UGENTO

57

BRIANZA
57

SALITTA
58

NEVIANO
59

TAPARITA
60

SERRICELLA
60

FANDINA
60

VERDOLINO
68-69

BRISCOLA
68-69

CHINOA
70

GORZANO
71

BELCREDA
71

REDONDO
72

MORINO
72

KIBEA
73

FIUMICINO
50

STAGNONE
51

CALDIERO
51

NINNARELLA
52

FORNACI
53

PALOSCO
53

CHIAPPERA
54

RAVELLO
55

BITETTO
61

COSTORIO
61

VILLAGRAZIA
61

MONTELAURO
62

BRIALE
63

PEDERSANO
64-65

VASCELLA
66-67

MONTARELLO
68-69

PREDAZZO
73

PRATA VECCHIA
74

BUFALATA
74

TAVERNA
74

BUDRONE
75

This product is available in different colors and shapes. / Dieser Artikel ist in unterschiedlichen Farben und Formen verfügbar. /

Cet article est disponible en différentes couleurs et formes.
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TIMELESS REFLECTION

TIMELESS REFLECTION

TIMELESS REFLECTION

ALAMONTE 3
78

CASCINETTA
79

ALAMONTE
80

ALAMONTE 1
80-81

ALAMONTE 
SMOKE

82

CROPANI
83

HELSINKI
84-85, 87

SALLE
86

RIGA-LED
93

AGOLADA
93

IZZALINI
94

TORRECOLA
94

EREMITANA
95

JABAGA
95

SPONGANO
96

MARUGGIO
96-97

CAMARDA
104

POGGIARELLO
105

TRIBANO
106

BREGANZO 1
106

CERNO
107

CITY
108-109

ARGOLIS 2
110-111

IPHIAS 2
110

VENTO 2
121

AZZINANO
122

VERRES
122

MADRIZ
123

MUSSOTTO
122

MONTEROLO
124

ZANCARO
125

ZANCARO 1
125

TOMELLOSO
88

RIGA
89

RIGA 5
90

ATOLLARI
91

SAKEDA
91

STOCKHOLM 1
91

CISTIERNA
92

ROBLEDO
92

GRUTTI
98

DESELLA 1
98

GENOVESE
99

CALPINO 3
100-101

CALPINO
102

CALPINO 2
102

LESMO
103

TREVIOLO
103

APPRODO
112

MARGIDORE
113

MINERARIO
114-117

CASTAGNETO
118-119

CASTAGNETO-M
119

CORNALE
120

SONELLA
120

VENTO 1
121
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TRADITIONAL

TRADITIONELL 

TRADITIONNELLE

SIDNEY
128

LISIO
129

NAVEDO
130-133

LATERNA 4
134-135

LATERNA 5
136-137

SAN TELMO
138

PULFERO 1
138

ALORIA
138-139

ALBACETE
143

CARRARO
140

BOVOLONE
140

VALDEO
141, 143

TRECATE
141

HILBURN
141

ONJA
142

MILTON
142

MELGOA
143

This product is available in different colors and shapes. / Dieser Artikel ist in unterschiedlichen Farben und Formen verfügbar. /

Cet article est disponible en différentes couleurs et formes.
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FUNCTIONAL

FUNKTIONELL 

FONCTIONNEL

FAEDO 3
146-149

MACHIO
150-153

EPIFANO
154-155

FAEDO 4
156

NEMA 1
156

NEMA
156

PAGINO
157

LAMEDO
157

RIGA 3
157

PARK 4
158

PARK 5
158

CONNECTOR BOX
159

CUBA
160 160-161

LM_LED_E27
162-163

LM_LED_GU10
162
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SOLAR

SOLAR 

SOLAIRE

CERRISI
168

DREOLI
168

PANTETE
169

ALTILIA
170

PRIETTA
171

FRIGENTO
172

SPIANTE
172

BARACCONI
172-173

LAMOZZO
176

ORIMINI
176

STIAPPA
177

CONETTIMARA
177

PANETTIERI
178

CASABAS
178

SAMBUCO
178

GIONATA 1
179

DARFANO
173

VOSCARI
173

SUZZARA
174

UTRERA
174

CROARA
174

CORBEZZOLA
175

PORRASSA
175

MARTANO
175

GIONATA
179

ROSALBA 1
180

ROSALBA
180

STAZZONE
180

PUGLIA
181

This product is available in different colors and shapes. / Dieser Artikel ist in unterschiedlichen Farben und Formen verfügbar. /

Cet article est disponible en différentes couleurs et formes.
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LIGHT UP YOUR WORLD!

Bringen Sie Licht in Ihren Alltag! 
Illuminez votre quotidien !

Diverse lighting selection 

from 50,000 white tones  
and 16 million colours.  

Vielseitige Lichtauswahl  
aus 50.000 Weißtönen  
und 16 Millionen Farben.  

Sélection étendue de 
luminaires à 50 000 tons 
de blanc et 16 millions de 
couleurs.

Individual light from  
50,000 white tones. 

Individuelles Licht aus  
50.000 Weißtönen. 

Luminaire individuel à  
50 000 tons de blanc.

Tunable White

Tunable White + RGB Colours

Choose the perfect mood for your home from thousands of colours. 

Wählen Sie aus tausenden von Farben die perfekte Stimmung für Ihr Zuhause.

Choisissez parmi des milliers de couleurs l8ambiance parfaite pour votre maison.
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With the connect.z remote, our smart lights can be connected 
directly without an app or hub. Create up to 3 groups with  

the group buttons and connect up to 50 luminaires with  
one remote control.

Mit der connect.z remote lassen sich unsere smarten 
Leuchten direkt und ohne App oder Hub verbinden. 
Erstellen Sie bis zu 3 Gruppen mit den Gruppentas-

ten und verbinden Sie bis zu 50 Leuchten mit einer 
Fernbe dienung.

La télécommande connect.z remote permet de con-

necter directement nos luminaires intelligents, sans 
application ni hub. Créez jusqu9à 3 groupes avec les 
boutons de groupe et connectez jusqu9à 50 luminaires 

avec une seule télécommande.

connect.z remote

connect.z switch

With its three buttons, it not only enables luminaires to be swit-
ched on and off, but also dimming and changing the light colour. 

A favourite setting can also be saved on the switch.

Mit seinen drei Tasten ermöglicht er nicht nur das Ein- und Aus-
schalten von Leuchten, sondern auch das Dimmen und Ändern 

der Lichtfarbe. Zusätzlich ist am Switch eine Favoriten-Einstellung 
speicherbar.

Avec ses trois touches, il permet non seulement d9allumer et d9éteindre 
les luminaires, mais aussi de faire varier l9intensité et la couleur de la 
lumière. De plus, il est possible de mémoriser un réglage favori sur le 
commutateur.

START QUICKLY AND EASILY WITH  
A REMOTE CONTROL CONNECTION
Starten Sie schnell und einfach mit einer Fernbedienungsverbindung
Démarrez rapidement et facilement avec votre télécommande

You want to start with a remote control?  

No problem, of course all our smart lights can also be controlled without an app.

Sie wollen vorerst nur eine Fernbedienung verwenden?  

Kein Problem, natürlich sind all unsere smarten Leuchten auch ohne App steuerbar. 

Vous souhaitez utiliser uniquement la télécommande pour commencer ?  

Pas de problème, tous nos luminaires intelligents peuvent bien sûr être contrôlés sans application.
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